yacy OyJia A1 XapKiBCbKOTO Kparo. [IpOCBITHHUIIBKUM 3aK/aaJioM i 70
BiAKpUTTA y XapKOBi YHIBEpCUTETY M0YaCTH BUKOHYBaJIa POJIb BUILLOTO
HaB4YaJIbHOTO 3aKJIaZy».
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YepHiseybkull HAYIOHAIbHUU yHigepcumem
imeHi FOpis edvkosuua

IHTETPALIISI KPAIHO3HABCTBA TA MIXKKYJIbTYPHOI
KOMYHIKAILIIl Y ®OPMYBAHHI IHIIIOMOBHOJ
KOMIIETEHIIII B IPOPECIMHIN OCBITI
CHELIAJICTIB CPEPU TYPU3MY

B po6omi po3aasHymo numaHHa ¢axoeoi nidcomosku ¢gpaxisyie cchepu mypusmy
do iHWoMo8HO20 npogeciiiHozo cniaKysaHHs. [IpoaHani308aHO 8a}CAUBICMb MAKUX
CMPYKMYpPHUX KOMNOHEHMIB, K MIHCKY/bMYypHA KOMYHIKAYid ma KpaiHO3Haecmeo,
0151 Mati6ymHix npayieHUKI8 mypucmcuKoi 2aaysi.

Kawuoesi cnos8a: MINCKYIbMYPHA KOMYHIKayis, KpaiHO3HA8cmao,
NIH280KY1bMYypyA02I4HI 00UHUYI, IHWOMOBHA KOMNnemeHmHicme, axieyi mypusmy,
npogecitiHa ocgima.

The abstract deals with the issue of professional training of tourism sphere
specialists in the foreign language profession-related communication. There have been
analised the significance of main structural components such as cross-cultural
communication and country studies for potential tourist sphere employees.

Keywords: Cross-cultural communication, country studies, lingvo-cultural units,
foreign language competency, tourism specialists, vocational education.

OcBitTa Ta npodeciiiHa miAroroBka ¢axiBLiB TYpUCTUYHOI rasysi
BUMara€ iHTerpoBaHOro HaOyTTS iHIIOMOBHUX KOMYHIKaTUBHUX HaBU-
YOK SIK YaCTUHHU NpodeciiHOI KOMIETEHTHOCTI Ta TOTOBHOCTI /10 Mpo-
deciiHOro cHiZIKyBaHHSI B IHIIOMOBHOMY cepefoBUILi. BakyinBoro
npodeciiHO-3HaYyl0l0 XapaKTePUCTHUKOI KOMIETEeHTHOro ¢axiBug
chpepu TypusMy € KOMYHIKaTHBHA KOMIETEHTHIiCTb. CHiJIKyBaHHS
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iHO3eMHOI MOBOIO Ma€ CBOi 0COOJIMBOCTI, OCKiJIbKY (axiBlli IOBUHHI He
TiJIbKM CTBOPIOBATHU IMCUXOJIOTIYHUU KOMQPOPT B MpPOLECi KOMYHiKallii,
BCTAaHOBJIIOBAaTU MDXKOCOOWCTICHI Ta [iJIOBI KOHTAaKTH, KOPUI'YBaTH
CTOCYHKM i3 CHIBpO3MOBHMKOM, ajie W Jo0pe YCBiJOMJIIOBAaTH
0COOJIMBOCT] iHIIOMOBHOTO CHiJIKYBaHHSl, MEHTAJIbHY CBOEPIJHICTb Ta
HOpPMH MOBJIEHHEBOI'O €TUKETY HOCiA MOBU.

3arajibHa CIpPSAMOBAHICTb CY4YaCHOr'O OCBITHBOI'O IpoLecy Ha
0araToOBEKTOPHICTb JIIHIBICTUYHOI OCBITH, JIIHTBICTUYHY CHiBOpaLl0 Ta
KOMYHIKal[il0, MDKIUCUUIIIHAPHY IHTerpariro, pa3oM 3 akKLeHTOM Ha
MDKKYJIbTYPHIA KOMYHIKalil [JONOMOXYTb 3pyHHYBaTH (aslbIIMBI
KyJIbTYPHI CTepeoTHIIM Ta 0Oap'epH, AONOMOXYTb CTYJEHTaM YCBiJO0-
MUTH cebe YaCTUHOI MiXKKYJIbTYPHOI B3aEMO/Iii, i 3BUYAMHO K, YI0CKO-
HaJIIOBaTH CBil podeciiHUM piBEeHb.

MiXKy/IbTYpHa KOMYHIKALiA AK ABULLE CYNPOBO/KYBaJIa JIOACTBO
NpOTATroM yci€el Horo icTopii (TopriBJis, HJIFOOHI BiJHOCUHH, JUILJIOMATis,
KOHQJIIKTU Ta iH.) Ajie 0cOOJIMBOro 3HaYeHHS Lie siBUIle HabyBae B XX
CTOJIITTi, B yMOBaxX CTPiMKOI ryiob6aJiisalii Ta iHTEHCMBHOI Mirpatiii.

MiKy/IbTypHa KOMYHIiKalid € MDKJUCHUIIIHAPHOIO Ta BUBYAETHCA
B MeXaX TaKUX HayK K KyJbTYpPOJIOrid, JIHIBICTUKA, €THOJIOTI,
COILIi0JI0Tis1, IICUXOJIOTIifl, aHTPOIIOJIOTiS, KibepHEeTHKA, POJIbKIOPUCTUKA.

OAHMM 3 OCHOBHMX 3aBJaHb JIIHIBOJUJAKTUKU € (POpPMYBaHHA
epeKTHBHOI MOo/ieJli BUKJIaZJaHHSI iHO3eMHOI MOBM B YMOBAaxX MiXKKYJIb-
TYpHOI KOMYHIKallil, OCKIJIbKA KO@XH€ 3aHATTA 3 1HO3eMHOI MOBH - Lie
[IPaKTHUYHA B3aEMOJIA 3 IHIIOK KYyJIbTYPOIO 3a LOIIOMOIO 11 OCHOBHOTIO
HOCid — MOBU. HaB4aHHA iHO3e€MHOI MOBU Ma€ MPOBOAUTHUCA NOPA[L, 3
Hab0pOM COLIOKYJIbTYPHUX HOPM JJIs1 MIXKKYJIbTYPHOTO CIIJIKyBaHHS, a
He MPOCTO HAOOPOM IrpaMaTUYHUX Ta JIEKCUYHUX MPABUJI, TOYUHAKOYH 3
NepUINX 3aHATDb, NOEAHYIOYU a3u FPaMaTUKU Ta JIEKCUKUA 3 OCHOBaMU
$OHOBUX 3HAHb Ta KyJbTypPHUX KOHOTALil, BJAaCTUBUX HOCIIM MOBHU. Y
JIPYTik MOJIOBUHI MHUHYJIOT'O CTOJITTSI aKTUBHO PO3BUBAETHCA JIIHT'BO-
KpaiHO3HAaBYMU MiJXiJl y HABYaHHI iHO3€MHHX MOB.

Y NiHrBOAMJIAaKTUII 3'IBUJIMCS TaKi MOHSATTS, IK KPOC-KYJIbTYPHI
JOCJTIPKEHHA JUCKYpPCY, KPOC-KYyJIbTypHA IparMaTuka, MNOpiBHAJIbHE
KpaiHO3HABCTBO Ta JieKCUKorpadis 3 KpaiHO3HaBCTBa. MiXKy/abTypHa
KOMYHIiKallisl XapaKTepU3Y€E He TiJIbKU CHiJIKyBaHHA y chepi MUCTELTBA,
TYypU3My, Ha MOBCAKZAEHHOMY piBHIi, a, HAUTOJIOBHIllE, 110 i € METOM
HaBYaHHS Hedis0J0TIUHUX cHelliaIbHOCTEN — KOMYHIKallisi Ha TIeBHOMY
npodeciiiHoMy piBHi. Cs1iJi maM'saTaTy, 1110 pi3Hi piBHI MOBHY, i BiZNOBiAHI
iM OJMHMULI, MAalOTh HEOJHAKOBUHU CTYMiHb KyJIbTYPHOI HACUYEHOCTI Ta
KyJIbTYPHOI 00YMOBJIEHOCT!.

B JIHrBicTHL BUBYAETHCH MOHATTA KYJIbTYPHO-ICTOPUYHOTO KOM-
IIOHEHTA 3HayeHHH c10Ba. CJIOBO He TIJILKU 03HA4a€ NpeAMeT YU sABUILe
JUIMICHOCTI MEeBHOTO COLliyMy, @ ¥ CTBOPIOE MeBHUU GOH, IKHMU acollito-
€ETbCA 3 UM CJIOBOM, i CEMAaHTHKA CJI0BA MICTUTb AKUWCb KOMIIOHEHT,
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KUK QIKCye caMe JaHUU collia/IbHUU POH, Yy AIKOMY Lie CI0BO iCHYE.

Knacudikanis JTiHrBOKy/JIbTYp MOKe 3/IIMCHIOBATHUCA i 32 cheporo ix
dyHKIiIOHYBaHHS. BiAnoBiAHO /10 1IbOr0 NPHUHIUNY BY€HiI BU3HAYAIOTh
JleB'ATb THUIIB JIIHIBOKYJIbTYPOJIOTIYHUX OJWHULL Ta fABUll. Croau
BXOJATb | OCOOJIMBOCTI MOBJIEHHEBOI MOBEJIHKA Y CTEPEOTUIIHUX
CUTYyallifIX CIiJIKyBaHHs, chepa MOBJIEHHEBOTO €TUKETY, i MidoJiorizo-
BaHi MOBHI OiMHHUIIi, ppa3eosIOTiYHUM Ta MapeMioJIoriniHUKA GOHJ, MOBH,
MeTapopHy Ta 06pa3u MOBH, Oe3eKBiBaJIeHTHA JIEKCUKA Ta JIAKyHHU (1110
0COOJIMBO BAXK/IMBO B cPepi Typu3My) TOILLO.

BukiaganHg Ha reorpadiuHoMy pakyJbTETi CTyJeHTaM creliia/ib-
HOCTEH «TYPU3M», «MEHEePKMEeHT TYPUCTHUYHOI IHAYCTpil» [03BOJIAE
3pOOUTHY BUCHOBKH PO CEPUO3HY Ta aKTyaJIbHy HEOOXIIHICTh BKJIFOUEH-
HA KOMIIOHEHTIB KpalHO3HAaBCTBA Ta MDKKYJbTYPHOI KOMYHIKaLjil y
CTPYKTYpY KOXXHOTO 3aHATTA. lle Takox W poboTa 3 reorpadivHUMHU
peasiaMy, NpU LUbOMYy TOMNOHIMUA [JIJIATbCA HA KiJIbKA IiJKJIACIB:
OMKOHIMHM, TiJpOHIMH, HA3BH, 1[0 MO3HAYAIOTh OCOOJIMBOCTI KJiMarTy,
penbedy, naHamadTy TOI0, HA3BU KOMIIOHEHTIB (pJIOpU Ta payHH.

OfHi€I0 3 OCHOBHUX TEHJEHLiM PO3BUTKY T'yMaHITapHUX HAyK €
IHTerpanisi pisHUX rajysed 3HaHb i caMe MDKAUCLUIUIIHAPHUM NiJXiJ
cupusie (QOpPMYBaHHI0 HEOOXiJHUX HABUYOK Ta BMiHb MalOyTHbHOTO
daxiBisl. 3acTOCyBaHHS OCOOUCTiICHO-OPIEHOBAHOTO, MDXKAMCIUILII-
HApHOT0 Ta KOMYHIKaTUBHO-ZAIAJIbBHICHOTO MiAXOAIB BUKJIAAAHHA [A€
MOXKJIUBICTh PO3POOUTU MEAATOTiYHY CUCTEMY (HaBYaJIbHO-METOAWY-
HUM KOMILJIEKC) 3 BiANOBiAHUM 3MiCTOBHUM HAlNOBHEHHSIM MOTO
KOMIIOHEHTIB.
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